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MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO ENTRE

LA BIBLIOTECA NACIONAL DE ESPAÑA O.A. Y

LA BIBLIOTECA ESTATAL DE RUSIA

La BTBLTOTECA NACTONAL DE ESPAÑA O.A. (en adelante BNE), del Reino de España, debidamente

representada por su Directora General, D. ê ANA MARíR SRTTOS ARAMBURO, en virtud de

nombramiento mediante Real Decreto LO6L|2O!5, de 20 de noviembre (BOE del2Il, con domicilio

en Madrid, Paseo de Recoletos,20-22, con CIF Q2828005E, de acuerdo con las atribuciones que

tiene conferidas en la Ley L/ZOLï, de24 de marzo, reguladora de la Biblioteca Nacional de España

así como por el art. 5.2 del Estatuto de la Biblioteca Nacional de España, aprobado por Real

Decreto 640/20t6, de 9 de diciembre, publicado en B.o.E. núm. 305 de L9 de diciembre de 2016,

y la lnstitución del presupuesto del Estado Federal BIBLIOTECA ESTATAL DE RUSIA ("Rossiiskaya

gosudarstvennaya biblioteca" en adelante RSL), con domicilio en la calle Vozdvizhenka, 3/5, Moscú

Ltg04g,lNN 7704097560, debidamente representada por su Director General VADIM v. DUDA,

nombrado por la orden Ejecutiva del Gobierno de la Federación Rusa Ne 1786-p de 28 de Agosto

de 20Lg, ,.como Director General de la lnstitución del Presupuesto del Estado Federal "Biblioteca

Estatal de Rusia"", de acuerdo con los poderes que tiene conferidos por los Estatuto de FSBI RSL,

refrendados porel Decreto del Gobierno de la Federación Rusa Ne 737 de L de agosto de 20L6

EXPONEN

l. eue la BNEtiene comofines, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 3 de la Ley L/2oL5,de24

de marzo, reguladora de la Biblioteca Nacional de España:

L. Reunir, describir y garantizar la protección, enriquecimiento, conservación y transmisión,

en el ejercicio de sus funciones, del patrimonio bibliográfico y documental, tanto el

producido en el Estado español como el generado sobre sus diferentes culturas.

z. Garantizar el acceso y la difusión de sus colecciones con el fin de fomentar su utilización,

como medio de enriquecimiento cultural, social y económico.

3. promover y desarrollar políticas bibliotecarias en relación con el patrimonio bibliográfico y

documental del Estado esPañol.

ll. eue, de acuerdo con el artículo zL de los Estatutos de la RSL (refrendados por el Decreto del

Gobierno Ruso de 'J".}8.2OL6,los fines y objetivos de la RSL son:

r. Satisfacer las necesidades de información general de la sociedad, organizar actividades de

información bibliotecaria, bibliográfica y científica en el interés de todos los pueblos de la

Federación Rusa, desarrollando la cultura, la ciencia y la educación nacional y del mundo;



2. participar en el control bibliográfico estatal de los documentos nacionales, creando fuentes

de información bibliográfica, resúmenes y análisis generales;

3. Recoger, preservar y suministrar una colección general de objetos materiales para su uso

público, con información textual, sonora o audiovisual, a fin de transmitirla en el tiempo y

en el espacio para su conservación y uso público, y que refleje el conocimiento de la

humanidad y sobre todo, aquello relacionado con Rusia y sus intereses como nación'

lll.- eue ambas firmantes consideran de gran importancia el establecimiento de cauces de

colaboración para favorecer la cooperación entre ambas instituciones'

En consecuencia de todo lo anterior y a tal efecto, las firmantes suscriben el presente

Memorando de Entendimiento que se regirá por los siguientes

sEccloNEs

1. Objeto del Memorando de Entendimiento

El presente Memorando de Entendimiento tiene por objeto establecer las bases para que las

firmantes desarrollen proyectos de colaboración especializada, de índole académica, cultural y

artística, de conformidad con sus respectivas competencias y en estricto apego a su legislación

nacional aplicable; asimismo, establecer las condiciones generales de mutua colaboración'

La colaboración de ambas instituciones se realizará a través de:

a)

b)

c)

d)

e)

Creación de programas de cooperación, investigación y desarrollo en los campos de

catalogación, digitalización, interconexión de bibliotecas, patrimonio cultural y

documental, su recuperación, conservación, organización y difusión' y otros temas que

consideren Pertinentes'
Desarrollo de Programas de Formación para profesionales de bibliotecas'

Pasantías y desarrollo de actividades conjuntas'

lntercambio de expertos, en los tema que consideren las firmantes de mutuo acuerdo'

coedición de publicaciones de investigaciones, materiales educativos y divulgativos'

estudios,ensayos,materialdocumentalyresultadosdeinvestigación.

2. De los compromisos de las firmantes

Este Memorando de Entendimiento no generará ningún tipo de compromiso financiero para las

firmantes. Las condiciones, ros procedimientos y er financiamiento para proyectos y actividades

de cooperación serán estipulados y regulados por las firmantes caso por caso en acuerdos

separados.

3. Comisión de Seguimiento

con el propósito de lograr una eficaz ejecución del presente Memorando de Entendimiento' las

firmantes realizarán una permanente coordinación, verificación, cumplimiento y supervisión a

través de una comisión mixta de vigilancia y seguimiento, de composición paritaria' Los
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funcionarios encargados resolverán los problemas de interpretación y ejecución que pudieran

plantearse, designando a los siguientes coordinadores:

a Por la BNE

La Directora o persona que designe.

o Por la RSL:

El Director o persona que designe

4. De las modificaciones

Cualquier modificación, restricción o ampliación que las firmantes estimen convenientes efectuar

al presente Memorando de Entendimiento, se hará por medio de adendas, las cuales entrarán en

aplicación a partir de la fecha de su suscripción, salvo que la respectiva adenda exprese lo

contrario.

5. De la aplicación

Este Memorando de Entendimiento tendrá un período de duración inicial de cuatro años a partir de

la fecha de su firma por ambas firmantes. Al final de este período, de considerarse necesario, el

Memorando de Entendimiento será evaluado y revisado, y de resultar mutuamente aceptable, será

extendido en el tiempo la aplicación por un nuevo período. Cualquiera de las firmantes pondrá fin

a su aplicación mediante un aviso escrito a la otra firmante con un mes de anticipación.

6. Fin de la apticación del Memorando de Entendimiento

El presente Memorando de Entendimiento podrá finalizar la aplicación por alguna de las siguientes

causas:

- por el transcurso del plazo de aplicación del Memorando de Entendimiento sin haberse

comprometido la prórroga del mismo,

- Por acuerdo unánime de las firmantes,

- por decisión de cualquiera de las firmantes, si sobreviniesen causas que impidiesen o

dificultasen de forma significativa la ejecución del Memorando de Entendimiento, y siempre

que sea comunicado por escrito a la otra firmante con una antelación mínima de un mes'

En caso de finalización de la aplicación del Memorando de Entendimiento, las firmantes se

comprometen al cumplimiento de sus respectivos compromisos hasta la fecha en que la finalización

de la aplicación se produzca de forma efectiva'

7. Solución de desacuerdos

Cualquier diferencia derivada de la interpretación o aplicación del presente Memorando de

Entendimiento será resuelta por las firmantes de común acuerdo' Este Memorando de

Entendimiento no está sometido al Derecho lnternacional Público y no genera obligaciones

jurídicamente vinculantes.
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Y en prueba de conformidad, se firman dos ejemplares idénticos entre sí, en los idiomas español,

ruso e inglés, de un mismo valor y a un solo efecto del presente Memorando de Entendimiento, en

el lugar y fecha indicados a continuación. En caso de divergencia, prevalecerá la versión inglesa.

POR LA BIBL¡OTECA NAC¡ONAL DE

ESPAÑA

POR LA BIBLIOTECA ESTATAL DE RUSIA

ANA SANTOS VADIM V. DUDA

Directora Gene Director Gene
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN

THE SPANISH NATIONAL LIBRARY AND

THE RUSSIAN STATE LIBRARY

The SpANISH NATIONAL LIBRARY ("Biblioteca Nacional de España O.A:' , hereinafter BNE), of the

Kingdom of Spain, legally represented by Director General, ANA MARíA SANTOS ARAMBURO,

appointed by Royal Decree IO61./2OL5, of 20 November (Official State Gazette 2L November),

domiciled at Paseo de Recoletos,2O-22, Madrid, with Fiscal lD (ClF) Q2828005E, in accordance

with the powers attributed to her by Law t/20I5, of 24 March, regulating the Biblioteca Nacional

de España, and Article 5.2 of the Articles of Association of the Biblioteca Nacional de España,

approved by Royal Decree 64o/20L6, of 9 December, published in official State Gazette 305 of 19

December 20L6,

and the Federal State Budgetary lnstitution RUSSIAN STATE LIBRARY ("Rossiiskaya

gosudarstvennaya biblioteca", hereinafter RSL), domiciled at Vozdvizhenka ul', 3f5, Moskva,

LIgOLg, personal tax reference number (lNN/ 7704097560, legally represented by Director

General VADIM v. DUDA, appointed by Executive order of the Government of the Russian

Federation Ne 17g6-p of 28 August, 2018 "On the Director General of the Federal State Budgetary

lnstitution ,'Russian State Library"",in accordance with the powers attributed to him by the Charter

of the FSBI RSL, amended by the Decree of the Government of the Russian Federation Ne 737 of

August L,2OL6

DECLARE

l. That the purpose of the BN E, in accordance with the provisions of Article 3 of Law L/20L5, ol 24

March, governing the Spanish National Library, is:

L. Gathering, describing, and guaranteeing the protection, enrichment, conservation and

transmission, in the course of its duties, of bibliographic and documentary heritage, both

produced in Spain and concerning its different cultures'

z. Guaranteeing access to and dissemination of its collections in order to foster their use as a

means of cultural, social, and economic enrichment'

3. promoting and developing library policies relating to the bibliographic and documentary

heritage of the SPanish state.

ll. That According to paragra ph 2I of the Charter of the FGBU RSL (as amended by the Russian

Government Decree of 01.08.2016 Nl 737), the purpose and objectives of the Library are:

L. Satisfying society's general information needs, organizing library, bibliographic and

scientific information activities in the interest of allthe peoples of the Russian Federation,

developing national and world culture, science, education.
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2. Participating in the state bibliographic control of domestic documents, creating sources for
bibliograp h ic, a bstractive a nd genera I a na lytica I information.

3. Collecting, preserving and providing a general collection of material objects for public use

with information recorded onto them in the form of text, sound recording or image,

intended for transmission in time and space for the purpose of storage and public use,

reflecting the knowledge of humanity and primarily related to Russia and its national

interests.

lll. That both signatories consider it importantto establish channels for collaboration in orderto

encourage cooperation between the two institutions.

ln light of the above, and for this purpose, the signatories agree to sign this Memorandum of

Understanding, to be governed by the following

sEcTloNs

1. Purpose of the Memorandum of Understanding

The purpose of this Memorandum of Understanding is to establish the basis for the signatories to

collaborate on specialised academic, cultural and artistic projects, according to their respective

responsibilities and in strict adherence to applicable national legislation; and to establish the

generalterms and conditions for their mutual collaboration.

The two institutions will collaborate on:

a) Creating cooperation, research and development programmes in the fields of cataloguing;

digitisation; interconnections between libraries; cultural and documentary heritage and its

recovery, conservation, organisation and dissemination; and other subjects they consider

relevant.
b) Developing training programmes for professional librarians.

c) lnternships and joint activities.

d) Expert exchanges in subject areas agreed by both signatories.

e) Co-editing publications on research, educational material, studies, essays, documentary

material and research results.

2. The commitments of the signatories

This Memorandum of Understanding will not involve any financial commitment for the signatories.

Terms, procedures and funding for collaborative projects and events will be stipulated and

regulated by the signatories on a case-by-case basis in separate agreements.

3. Monitoring Committee
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ln order to ensure this Memorandum of Understanding is effective, the signatories will ensure

continuous coordination, verification, compliance and supervision through a joint monitoring

committee with equal representation of both organisations. committee members will resolve any

problems of interpretation and execution which may arise, designating the following coordinators:

From the BNE:

The Director, or a delegate

From the RSL

The Director, or a delegate'

4. Amendments

Any amendment, restriction or extension to this Memorandum of Understanding that the

signatories consider desirabre wiil take the form of addenda, coming into force from the date they

aresigned,unlesstheaddendumitselfspecifiesotherwise'

5. Period of validitY

This Memorandum of Understanding will have an initial term of four years from the date of its

signature by both signatories. At the end of this period, if considered necessary, the Memorandum

of Understanding will be assessed and revised, and if found mutually acceptable, will continue for

a new period. Either of the signatories may end its period of application by sending written notice

to the other signatory one month in advance'

6. Termination of the Memorandum of Understanding

This Memorandum of understanding may be terminated by any of the following causes:

-BytheperiodofvalidityoftheMemorandumofUnderstandingendingwithoutanextension

o

o

being agreed'
By unanimous agreement by the signatories'

By the decision of either of the signatories, if causes shourd arise that prevent or significantly

impede the execution of the Memorandum of understanding, as long as the other signatory

is notified at least one month in advance'

rf the Memorandum of understanding ceases to be va[d, the signatories undertake to meet their

respective commitments until the effective end date of its validity'

7. Resolution of disPutes

Any dispute arising from the interpretation or application of this Memorandum of understanding

will be resolved by a consensus between the signatories' This Memorandum of understanding is

not subject to Public lnternational Law and does not generate legally binding obligations'
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ln witness whereof, both parties sign identical originals of this Memorandum of understanding in

two copies in Spanish, English and Russian. ln case of any divergences, the English version will

prevail.

FOR THE SPANISH NATIONAL LIBRARY FOR THE RUSSIAN STATE LIBRARY

ANA SANTOS M V. DUDA

Director Gene ÉHH General

ë)
>' u!

ör

I

¡þÌ

MBURO
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MEMOPAHÃyM O B3AI4MOnOHøMAH]4I4 MElKlqy

HAql4 OHAn bH O ü EUB¡.1i|OTEKOü øCnA HAU Vt

poccø ü cKo ü rocv,qAPcrB E H H Oil E|fiF,nUOTE KOü

HAql,lOHAnbHAfl EøEnUOTEKA øCnAHy.lt ($anee rfMeHyeMan H6l4) Koporeecrea Vlcnauuu,

pacnolox{eHHan no a4pecy 6ynuaap llaceo-4e-PeKo¡eroc, 20-22, Ma4pø4, c QøcxanuHutnn

y4ocroBepeHheM (ClF) Q2828005E, B ¡14qe reHepa¡bHoro ,qhpeKropa AHbl MAP1414 CAHTOC

ApAMEypO, naanaveHnoü Kopoaeecxønn Vxaso^^ LO6I/20L5 or 20 non6pn (OQøt-lnaaunan

roCyAapCTBeHHafl ra3eTa or 2t non6pn), 4eüCraynuleü B cOoTBeTcTBvlt4 c no'fiHoMOqAAMn'

npe4ocTaB¡eHHbtM14 eú 3axononn t/20L5 or 24 Mapra, pery¡hpyþll-t14M Ae¡re¡bHocrb

HaqnoHanu uoít 6u6nvtoreKh vlcnaaÁv, ø crarueü 5.2 vcraea Haqnonaau F'oit 6u6nnoreKø lAcnanvlt't,

yrBepx(AeHHoro KoponeBcKl4M vxaso^ 640/2016o1 9 4exa6 pa, ony'nnKoBaHHOro A O$ør-1øanunoü

rocy4apcraeuHoü ra3ere, HoMep 305 or 19 4exa6pn 2O16 roga,

ø Oe4epanbHoe rocy4apcrBeHHoe 6rc4xerHoe yqpex4esne <tPOCC¡üCKAR ¡OCyAAPCTBEHHAR

6nEnUOTEt(A> (4anee nMeHyeMoe PfE), pacno¡ox(eHHoe no aApecy ya' Boa4eøxeHxa' 3/5'

Mocxaa, 1j.9019, IAHH 7704097560, B /u4qe reHepanbHoro AøpeKropa BAIHMA BAnEPbEBl4tlA

4yAA, Ha3HaqeHHOro Pacnopfl)KeHheM f]paeøreaucrsa Poccl4ücxoü oe4epar¡øø Ne 1786-p or

28.08.2018 "O reHepa¡bHoM AhpeKrope QeAepanuHoro rocyAapcrBeHHoro 6n'qxerHoro

yqpeXAeHøR "PoçcrüCKafl rgcy4apcrBeHHan 6u6nnOtexa", 4eñctBylgqerg Ha ocHOBaHhn VCrasa

OfSy PfE (e peA. [locraHosneHøn [lpaaøre/rbcrBa PO or 0L'08'2016 Ne 737),

3Af,BNflþT

l. Cor¡acso no¡olKeHøflM crarbh 3 3axoHa Ng L/20L5 or 24 nnapra, perynøpyrou{ero AeRTe¡bHocTb

HaqøoHanu aoú 6n6nvtoTeKh Vlcna{uvl, L\e¡bþ Aeflre¡bHOc¡|n H6Vl FB¡FeTCfl:

L. C6Op, OnøcaHøe ø o6ecne.aeHøe 3au{nTut, O6OrauleHøR, CoXpaHeHøR 14 nepeAaqh' B

coor'ercrBr414 co cBor4Mr4 o6n¡auHocrlwvl, ínánvtorpaQøvecxoro h AoKyMeHTa.nbHoro

HaC.neAhR KaK C63AaHHOTO B Vlcnartøu, TaK n OTHOcRulerOCfl K ee pa3¡nqHblM Ky/lbTypaM'

z. o6ecneqeHhe ra,ocrynH ocr,,, a raKlKe pacnpocrpaHeHhe cBol4x xonnexqøü gna cogeitcrBt4fl

rx hcno¡b3oBaHhþ B Ka'.{ecrBe cpeAcrBa Ky¡brypHoro, col-lhanbHoro ø sKOHOMl4qecKoro

o6oraqeHøn.
3. CrønnynøpoBaHøe h pa3BttThe 6ø6¡noreqHoü non4rt Kt1 B oTHo1¡eHhn

6n6 nuor paQnv ecxo ro h Ao KyMe HTa.n b H oro HacneqnÃ h cn a HcKo ro rocyrqa pcrBa'

ll. cor¡acuo nyHKry 2i. vcraea orby pFE (e pe4. flocraHoB.neHøR flpasørenucraa Po or 01'08'2016

Ng 737), npe4MeroM 14 qe¡RMl4 Aenre¡bHoc¡n 6ø6nworeKh flB¡flþTcn:

L. VgoanereopeHøe yHøBepcanbHblx ransopnnar-1øoHHblx norpe6Hocreü o6t4ecraa'

opraHø3aqøfl 6vt6nnoreuaoú, 6n6nøorpaQøvecxoü h HayqHO-ransOpnnar4øonuoü

AeRTenbHocl4 B 14Hrepecax Bcex HapoAoe Poccøücxoü Oe,qepa]J/vl, pa3BÄrAA

orer{ecTBeH uoí,t u nnøpoaoü Ky¡bTypbl, HayKø, o6pasoeaunn.
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2. Vqacrøe B rocy4apcrBeHHoM ínínvtorpaQøvecxonn yqere oreqecrBeHHbtx AoKyMeHToB,

co34aHhe hcrovHt4Koe ínínvorpaþøvecxoñ, peQeparøeHoü ø o6sopHo-aHa¡ørh.{ecxoü

øHQopnnaqøø.

3. Co6øpaHrae, coxpaHeHhe ø npeÄocraB¡eHøe B no¡b3oBaHhe o6r4ecray yHhBepca¡bHoro

Qou4a Marepha.nbHulx o6texroe c aaQraKcøpoBaHHoü Ha nrax ønQopnnaqneü B BhAe reKcra,

3ByKo3anhcvl tAÃA øao6paxeHøn, npe4Ha3Haqennoü Ã A neperqaqh Bo BpeMeHh n

npocrpaHcree B qe¡FX xpaHeHhn ø o6u-lecreeHHoro no.nb3oeaHøn (4aaee - 4oxymenrut),
orpaxatou{tlxgHaHÁA qenoBeqecrBa ø hMeþqhx npex4e Bcero orHou.teHøe x Poccl¿ø ø ee

HaqøoHan bHblM 14HrepecaM.

lll. O6e noAnhcaBuøecn CropoHbr cqøraþr BaxHbrM Hanaqnrb KaHa¡bl corpyAHl4qecrBa MelKAy

AByMn y''{ pe}KAeHhnMø.

Bc¡e4crghe Bcero Bbtueø3¡oxeHHoro a AnA yKa3aHHblx qeleü, CropoHut cor¡auaþTcF

no4nøcarb Hacronu4øü MennopaH4yM o B¡aønnononnwalt vl, xoroputü 6ygyr pery¡øpoBarb

HøX(eC¡eAyrou{øe

CTATb14

1. [eau Mervropax4yMa o BsarmonoHíMaHhh

l_{enuro HacTonqero MervropaHAynna o Bgar¡nononl Maqnv sB¡fleTCfl CO3AaHøe ocHoBbl Ã A

corpyAHt4qecrBa nop,nøcaBtxøxcfl Cropon e o6¡acrø cneqøa¡143øpoBaHHblx HayqHo-

o6pasoaare.nbHbtX, KynbTypHblx 14 XyAoXecTBeHHblX npoeKroB cor'nacHo Qynxqøoxa'nbHblM

o6sgaHuocrnM KaxAoü, a raxNe B crporoM coorBercrBl4l4 C 3aKOHOAare¡bcrBoM CBO]4X CTpaH; h

co34a H h e o6u-1øx y cnoanít rq¡fl ABycro po H H ero corpyrqH øq ecrBa'

fl ea yv pexAeH hfl 6yayr sea ø nnoge ü crBo BaTb B Cn eAyþul ux o6 nactax:

a) Cos4aune nporpaMM corpy,4Ht4rtecrea, rccle4oeaHøü n pasïÁrti,A s o6¡acrø

Kara.norh3ar-p,rø; or-paSpoBKt4; r¡exívtínuoreqHbtx canseü; Ky¡brypHoro h AoKyMeHTa¡bHoro

HACneÃÁA, ero BoccTaHoB.neHøfl, KOHCepBaq.4t4, OptaH'n3awv h pacnpocTpaHeHhH; 14 B

Apyrøx c$epax, Koropble oHø ct{øraþr Heo6xo¿øMblMø'

b) paapa6orxa o$pasoeare.nbHbtx nporpaMM p,na 6n6nøoreqHblx cnellhanhcroB'

c) Craxøpoexh ,l coBMecrHble MeponpttÃ-rna.

d) O6nneH 3KcnepraMh B npeAMerHbtx o'nactax, cor.nacoBaHnutx o6enml4 noAnhcaBull4Mhcfl

cropoHaMø

e) Coe^necrHoe ø3AaHøe HayqHbtx nyínøxaqvtü, yve6nutx MarepøanoB, t4cc¡eAo9a4ttrl, ?cce,

AOKyMeHra¡ bH btx MaTepna¡oB ø pe3yn bTaroB øccn e4oaa nø ü.

2. O6nsare¡bcrBa no4nncaBtt.tuxcn cropoH

Hacronr4øü Mennopan4yM o B3aøMonoHøMaHøø He Ha.naraer Ha CropoHut HøKaKhx SnuaHcoautx

o$sEare¡ucre. Vc¡ogøfl, nop¡rqoK npoBe4eHnfl v þnnaHcøpoBaHhfl coBMecrHblx npoeKToB 14
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Meponpønrøü oroeaphBaþrcfl h pernaMeHTr4pyrorcn CropoHannn B KalKAoM KoHKperHoM c¡yqae

oTAen bHbrM 14 AOrOBOpaMh.

3. Korurrer no KoHTpo¡K)

Ann o6ecne.{eHøn eQQexrøeHocrø Hacronu-1ero Mennopan4ynna o BsaøA onoHnwaHltvl

no4nøcaBtuøe Croponul 6ygyr ocyu-lecrB/rnTb nocroffHHyto Koop4øHaLlhþ, npoBepKy, BbtnorHeHøe

h Ha,q3op qepe3 coeMecrHblü xo¡nører no KoHTponþ c paBHbtM npe4craBøTe/lbcrBoM o6enx

opraHn3aqrü. t{¡eHul KoMøTera 6ygyr peuarb ¡to6ure npo6nennut, cBR3aHHbte c øHTepnperaqøeü ø

øcno.nHeHøeM Mennopau4ynna, Koropbre Moryr Bo3H14KHyrb, Ha3HaqnB c¡eAyþ1414x

KOOpAUHaTOpOB:

. Or H5l4:

fløpexrop nnn ero nPe4craBhre¡b

. Or PfE

lnpexrop nnw ero nPe4craBhrenb

4. flonpaaxu

.l.l¡g6ure nonpaBKh, orpaHhqeHøR AnÁ Aono¡HeHhR K Hacrggu4eMy MennopaHrqyMy o

Bgaø¡ onoH 1MAHAA, KOTOpbte no4nøcaBuJøecn cropoHur nocqøTaþr )Ke.nare.nbHblMt4, 6y¿yr

npe4craB¡eHbt B BhAe npø.floxeHnú, ectynaþu-p4x B ct nV co AHR noAnøcaHøA, ecnn ro.rlbKo B

nphnox(eHøh He yKa3aHo øHoe.

5. Cpox 4eücrern

flepsoHava¡uHurür cpox ,qeücrBl4F AaHHoro MennopaHAyMa o Bsah^ onoHhMaHhø cocraB¡fler

qerbrpe ro,qa co AHn ero no4nhcaHh a o6eø¡,¡vt CropoHannn. B xoHqe AaHHoro nephoAa, ecaø 6y4er

coqreHo ueo6xo,qønnutnn, MennopaH¿yn o Bgannnonont/lwa+nn 6yp,er no4BeprHyr oqeHKe Â

nepecMorpV, A ecnn oH 6y4er npø3HaH B3ahMonpøeM.neMblM, To oH 6y4er npo4neH Ha Hoeulü

cpox. Kax4a¡ ø3 no4nøcaBlut4x cropoH Moxer npeKparøru ero 4eücrlte, npnc/lae Apyroü cropoHe

nhcbMeHHoe yBe.qoM¡eHøe no xpaüneü Mepe 3a Mecnq'

6. l-l pexpa uteu ne 4eücrehn Mefúopa HAyMa o Bsa í MonoH í Ma H 14 H

,{aHnurü MennopaHAynn o BaaøMonoHøMaHnø Mo}Ker yrparnrb cnnY Ha ocHoBaHøh nr6oi't vts

HhxeyKa3aHHblx nphqøH :

- OxoH.{aHhe cpoKa peitcrena MennopaH4yMa o BgaønnonouuwaHnn 6es cor¡acoBaHhfl

npoA¡eHøfl.
- E4øxo¿ytuHoe cor¡acøe no4nøcaBunxcn Cropon'

- peu.lenøe oguoü tA3 noAnhcaBuJr4xcfl Cropox, ec/l'vl Bo3H14KHyr nphqhHbl, Koropble

npenflrcTBytor vnn 3Haqøre¡bHO 3aTpyrqHnlor Bblno¡HeHøe MemOpaH4yma O

BgannnonoH nMaHnA npn vcnolvtll, qro rqpyran norqnøcaBtuancn Cropona 6y4er nocraB¡eHa

B h3BecrHocrb no xpaüHeü Mepe 3a MecflLl'

EC¡ø MennOpaHrqyM O Bgaø¡uOnOHÂMAHy,a4 Cran He4eüCTBøTe.nbHblM, TO noro'nøCaBtUøeCn CrOpOnUt

o6nayrcrcn Bbtno.nHflrb caoh o6nEare¡bcrBa 4o Qaxrravecxoü 4arut oKOHqaHøfl ero 4eücreøn'
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7. PaapeueHHe cnopoB

.flro6oe pa3Hor¡acøe, cBR3aHHoe c ro¡KoBaHheM nnn npltweHeHneM Hacronrqero MennopaH4yMa o

BgaønnonornMaHAvl,6y4er pa3peueHo KoHceHcycoM norqnhcaBtuhxcfl CropoH. flanxurü
MennopaHgynn o BaaønnonoHhMaHlz.v He noÄna4aer no4 4eücrBne MexAyHapoÊqHoro ny6nnvHoro
n paBa ø He ycraHa B.n h Ba er iop r44r4qecKø cBfl 3br Barou{h e o6¡gare¡ ucrea.

B ygocroaepeHhe Bbtuen3¡oxeHHoro o6e CropoHur no4nøcbrBalor øÄeHThqHbre ophrhHa¡br
Hacrofllqero MennopaH4yMa o BgaønnonoHhMaHhø no rqBe Ronvv Ha hcnaHcKoM, aHrnhücxo¡n ø

pyccxoM fl3btKax. flpø nanøvuv1 Raxnx-Ãø6o pacxoxgeunú, aHr.nofl3btt{Hafl Bepchn 6yger øMerb

n penMyqecTBeH Hylo cø¡y.

3A HAtlt4OHA/I bHyþ 514 6¡ ]4OTEKy

ucnAHvlvl

AHA f, CAHTOC MEYPO

fenepanuxatü gu

3A POCCøüCKvlO rOCyÃAPCTBEHHyIO
6t461114oTEKy

bEBl4TI AYAA
epa¡bHbr t4 Ãu

!:t!
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